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wiirth Indusirie Service GmbH & Co. KG » Drllbarg » D-97980 Bad Mergantheim D E LIVERY N OiT E ?
e LTI
Magna PT S.p.A. '
VIA DEI CICLAMINI 4 _ Delivery Number 85036969
70026 MODUGNO BA 235 Ship to Party 1452539:
A }QZG/{ Sold to Party 1452539
ITALY A0l 45256 #
Delivery Note Date 05.03. 2020
Print Date 06.03.2020--
21’“3?? Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page if2
L Your Sales Representative o
KU EH A B4 E\«AG E%ES David Kommer ,‘f\’;;
ACCETTAZIONE ME M 0170 633-6881 G
) . o OO T 07931 91-2518 i
. ta:
Quantits dlchlal:ia.a F 07931 91-4679 | 5
Quantit effettiva: E david.kommer@wuerth-industrie.com
Tipo Imballaggio:
Quantitd imbalti: A halia: @ - Your Contact In Bad Mergentheim
Conformiti alle schede d'imba Stephanie Kéhler
s conctr £ o7 1022 T 07931 91 2448 3
F 07931 91 4679 e
Fima W E stephanie.koehler@wuerth- by
industrie.com m
DearSirorMadam:.  soo o e e e e S T o - e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 o
Your Data Our Data i
i}
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.; 0085372 &
Purch.order date  17.01,2020 Sales Order 30456903
Date 04.03.2020
Vendor No. 91000716 !
Created by Stephanie Kﬁpler 4ot
—
Line ltem No, PU* Co0 Quantity i Intemnal Da ga‘f
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight J A
your item Expiry Date 1{ e
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC [
10 Automotive articles 731815895 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW ’ .
Lot 4305753056 ‘ Lgr
Customer ltem Number 9009070710 g E
v
No. of Packages 1%
Total Weight 546.5 KG
Remaining articles are supplied separately for.reasons of optimal dispatch. !
| >,
'
Shipping Point 8
WKL2 £
o
* PU = Pack unit
Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 57980 Bad Mergantheim - T +49 {07931 91-0 - F +49 (0)7831 84-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address; Drillberg - 97980 Bad Margentheim - Headquarter in Bad Margentheim - Counly court UIm HRA 680768
Unlimited partner: Warth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74850 Kiinzelsau, county court Stutigart HRB 590833

Maraging Directers: Rainer Birkert, Relf Gehringer, Martin Jau, Marcus Otto, Ekerhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85036969 marked
in column CoQ with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P§, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.03,2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy fo help you. Please be ready to quote the data in the delive

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with-ourknown. terms.and conditions of-sale-and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-Industrie. comlagb
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Y 3 Trasportatore

1o lotire.
el dor By

o Clies Zivttor

1 clles

1 Mitiente (Cognome,Nome, Stato) LETTERADIVETTURA
1Expéditeur(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
lAhsender(Name,AnschriQ,I\.&nd) LETTRE DE VOITURE
= INTERNATIONALE
s g\IDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG R S— oo s o il -
THE . i r ire,a Ia Comveni e e
G?MAWRGEN M contraria alla com enzione relativa al nu contra da traspont 1 m 'un'dela desl v uberder
comirallo di irespotto fnlemaz- fonaledl  marchandises par oute (CMR) Beforderungsventrag im Inter- nattionalen
merc] su strada (CME) Smngulm’c:ékcln- (CMR)
1
2Destinatario(Cogrome,Nome,Stato) 16Trasportatose
2Destinataire{nom,adresse,pays) {Cognome,Note,Indirizzo,Stato)
2Empfanger(MNeme,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nem,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
VIA DELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA M VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto per la consegna della merce(locality, Stato) 17Tmsportatori successivi{Cognome, Nome, Indirizzo,Stato)
3Lieu prevu pour la livraison de I2 marchandise{liow,pais) 1 spaﬁ cesslISHOMndresse;pays)
3Austieferungsort des Gutes(Ort,Land) t7Nachfol. &ﬁch @WWEEW& 2 2 0
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
oA NIK TRANS 1 sp.
555{], Sapareva banya, gg
7 Vifiren St .
4Luogo e data della presa in carico della merce Tel: +35988477557ﬂ
4Lieu et date del 1a prise en charghe de la marchandise(lieu, pais) i
40rt und Tag der Ubernahme des Gunes(Crt Lard) 18 Riserve ed osservazion del traspartatore
18 Reserves et observations du transporieur

%?W RGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfubrers
10/03/2020
SDocumenti allogati
SDocuments annexés
5Beigefugte Dokumente
& Contrassegmi e numesi / 7 Mumero dei colti / 8 Imballaggio / 9 Denom.cormrente della merce E0 N° di statistica 1] Peso lordokg. 12Volume m3
6 Marques et nuirécos / 7 Nombre des colis f 8 Mode d'emballage /9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzetchen und Nummermn / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung /@ Bezeichnung des Gutes 10 Statistik 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfangin m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
§4 MEHRWEGPALETTEN |
Clnsse Cifra Lettera (ADR®)
Clzsse/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
131struzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de I'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisangen des Asender 19Besondere Vereinbanrgen

20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat.

par / Zu Zahlen vom: Absender Wahrung /Empfanger
;:I;trun?_ne peril g::gumsnlofe[ nole/ P_ref::',lfuuu Prezzo trasp, /Prix

= = transort / Reductions
Ermassigungen
Dlde

Zwisch maggior.)

upplerents

ChargesNeb;:;gcbuhren
21 Compilatoa il
21Etabila a MERAN e 10/03/2020 Tot/Tot/Gesamtsumme:
21 Ausgeletigtin 2 15Rimborso / Remboursement /Ruckerstattung
22
WUERTH GMBH
D 97980 BAD MERGENTHEIM
Finma e timbro del miitente il

. ? ] 1 s
Signature e timbre de l'expediteur Tragior® g
Unterschrift und Stempel des Absender Nummerpghild des
“ 7

Par is mearol pericotoss indioars ontra la cdoniminazions oorranta, & olsaas |, (s cifroa s aa dal caso (o lotters,

En oooe de marchoandlioos doangorouaos iIndiguiter, outrae la cortificootion overtulloto & o derniors llpno oo oodre! 1o clocews |, o chifro ot I Cae ochaatart,

Bal gatanriichean Sutern (st, ausasr dar sveamusiien EBsschatnigung aur dar latren Linle der ruiariic an=zy



Transport Order =/ 27 |
= L7 427 E‘:
Mittente N® partita IVA Data { Date
(s .| Sender VAT-D-No. . o+
g1 .':1' "";v-‘- 1D—MQR"’EGED
¥ |DHL FREIGBHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
BT ! 4
via delle industrie 1
- I~-20060 POZZUDLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del luago di carico (d ritire} Ordine di trasporto
Collection address 3 Order code
- MIL~DF~0014436

CondizionT di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
e T e, (e | DHL GLOBAL FORWARDING (]
. Consignes VAT-ID-No. . Dmtﬂ L—_]nonsdoganato POZZUOLO MARTESANAMILAMN
g (—omn | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
[l wewpd | T-20060 POZZUOLO MARTESH
MABNA ITALIA [Jlihages Mdimme) Tal1+39 02 95252—200
all Fax:+32 02 95258 801
via dei ciclamini 4 Bien
I-70026 MODUGND BbU
mc#razllugg comrpt[ementare ¥um§mld| t|;Ius$|er
nce 2rmunal reference
Indirizzo di consegna della merce l5|°na bk r::sura OrmB 10030014129
Delivery address yes o
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curmency Value for insurance
Nol BRI —=FLI-Q000094
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination termina! Contact tel,
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency}
i8 | PAL [ VARIO 7491.0
FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNBAID Rk uie s | S b
s e anx e A 871 iy fee 40 7,431.0 7431. 0
Riclliesae particolari / Spedal consignments a

Istruzioni partlcnlarl 1 Special instructions Allegati / Enclosures
e ra:cuﬁég?ﬁ>¢ﬂﬁ < RL°;’““

“

Mﬂaﬁ) By

Q ‘2 | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
e s S | Collection at sender Dellvery to consignee According to CMR, transport damanes have to be noted on the transport order (POD) Stamp and slgnature of sender
Oz . upon delivery of the conslgnmen. Damages net visible extemally sl g i
= T | Data/Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days a = h! E + N A@ E L Sl
o
. Via dei Ciclarfiint, snc- 70026 Modugno (BA)
{2 | Orario/Time Orario / Time
Qs
>E S ——
we 'S | Finma defl'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
'E'i 2 Consignee’s signature Consignee‘s name in block letters
2
(k]




